К  О  Н  Т  Р  А  К  Т    № ______
г.Гомель, Беларусь





«     »   __________  200___ г.
_________________________________________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице ___________________________________________, действующего на основании ____________________, с одной стороны,
и компания ______________________________________________________ именуемая в дальнейшем «Покупатель», в лице ____________________________________________________, действующе___ на основании __________________________________________, с другой стороны, в дальнейшем именуемые «Стороны» заключили настоящий Контракт о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. Продавец продал, а Покупатель купил газ сжиженный углеводородный, именуемый в дальнейшем «товар», на условиях и в количестве, определяемых дополнениями к настоящему Контракту, являющимися его неотъемлемой частью.

1.2. Цель приобретения товара – вывоз за пределы Республики Беларусь.

2. КАЧЕСТВО

2.1. Качество товара, проданного по условиям настоящего Контракта, должно соответствовать действующим на момент отгрузки ГОСТам или ТУ и подтверждаться паспортом качества, выдаваемым лабораторией Продавца.
3. УПАКОВКА
3.1. Наливом, в железнодорожных или автомобильных цистернах.

4. СДАЧА,  ПРИЕМКА  И  ТРАНСПОРТИРОВКА

4.1. Определение количества отгруженного товара при транспортировке в железнодорожных цистернах производится расчетным путем по объему, удельному весу товара и температуре налива, при транспортировке в автомобильных цистернах путем взвешивания либо расчетным путем по объему цистерны, удельному весу продукта и температуре налива. Вес груза указывается в транспортном документе.
4.2. Покупатель имеет право организовать за свой счет проведение независимой экспертизы для определения количества товара в каждой ж/д (авто) цистерне при его погрузке и передаче перевозчику для дальнейшей транспортировки до пункта назначения.
Покупатель должен уведомить Продавца о проведении за свой счет независимой экспертизы в Заявке с отгрузочными реквизитами.
4.3. Количество товара, указанное в ж/д (авто) накладной, а в случае проведения независимой экспертизы, в соответствии с п. 4.2. Контракта, подтвержденное сертификатами независимой экспертной организации, является окончательным и обязательным для обеих сторон.

4.4. Отгрузка товара производится с Белорусского ГПЗ в соответствии со следующими реквизитами:

Отправитель: Белорусский ГПЗ, г. Речица, код 2575, Факс (02340) 2-21-72.

Отгрузочные: ст. Речица Белорусcкой ж/д код 154800.

Допустимо указание в товаросопроводительных документах в качестве грузоотправителя организации, осуществляющей перевозку или экспедирование товара.

5. СРОКИ  И  УСЛОВИЯ  ПОСТАВКИ
5.1. Сроки поставки товара устанавливаются дополнениями к настоящему Контракту, являющимися его неотъемлемой частью.

5.2. Необходимые условия начала отгрузки товара по железной дороге:

5.2.1. В течение 3 (трех) рабочих дней с даты подписания дополнения Покупатель обязан предоставить Продавцу отгрузочные реквизиты с указанием количества перевозимого товара.
5.2.2. На основании предоставляемых реквизитов Продавец через экспедитора (владельца цистерн) заказывает дополнительный план на перевозку указанного количества товара в адрес получателя (если только предварительно не был заказан основной план в адрес указанного получателя) и сообщает Покупателю посредством средств коммуникаций (телефон, факс, e-mail) номер и дату телеграммы Белорусской железной дороги, отправленной в адрес железной дороги страны получателя. Данная информация предоставляется Покупателю не позднее следующего рабочего дня, исчисленного от даты телеграммы Белорусской железной дороги.
5.2.3. Покупатель в течение 3 (трех) рабочих дней с даты получения от продавца номера и даты телеграммы Белорусской железной дороги на заказ дополнительного плана перевозки обеспечивает поступление в адрес управления Белорусской железной дороги телеграммы с подтверждением согласия на прием всего заявленного количества к перевозке товара и не позднее следующего рабочего дня, исчисленного от даты телеграммы железной дороги страны назначения, сообщает Продавцу посредством средств коммуникаций (телефон, факс, e-mail) номер и дату телеграммы, разрешающей отгрузку.
5.2.4. В случае нарушения сроков, указанных в п. 5.2.1 и 5.2.3., начало отгрузки товара отодвигается соразмерно времени задержки.
5.2.5. В случае, если дата начала отгрузки, исходя из оплаты Покупателем и предоставленного им разрешения, выпадет менее чем за 5 рабочих дней до окончания срока поставки товара и Продавец, исходя из производственных возможностей и возможностей экспедитора, не сможет отгрузить все количество товара, Продавец имеет право продлить срок поставки товара либо отказаться от поставки товара. В случае продления срока поставки товара Продавец направляет в адрес Покупателя дополнение на продление сроков поставки, которое Покупатель обязан подписать в трехдневный срок. В случае отказа Покупателя от подписания дополнения на продление сроков поставки, к нему будут применены штрафные санкции в соответствии с п. 10.2. настоящего контракта. При отказе Продавца от продления срока поставки, Покупатель не предъявляет последнему никаких претензий. Продавец не может отказаться от продления срока поставки товара, если задержка с началом отгрузки была вызвана форс-мажорными обстоятельствами в соответствии с разделом 9 настоящего контракта.
5.3. Основанием для отгрузки каждой партии товара является поступление оплаты за отгружаемый товар и наличие разрешения железной дороги страны назначения на отгрузку согласованного объема.

5.4. Датой отгрузки товара считается дата штемпеля, проставленного на железнодорожной накладной на станции отправления в соответствии с действующей практикой железнодорожных перевозок (при поставке автотранспортом - дата товарно-транспортной накладной (CMR)). При поставке на условиях FCA данная дата будет считаться также датой поставки.
Датой поставки товара на условии DAF считается дата пересечения железнодорожными цистернами (под термином цистерна понимаются также железнодорожные вагоны, контейнеры) с товаром границ, указанных в настоящем Контракте (дата штампа пограничной железнодорожной станции на железнодорожной накладной).
5.5. В случае, если перевозка товара осуществляется железнодорожными цистернами, представленными или арендованными Продавцом, то:

5.5.1. Покупатель должен подтвердить наличие парка приемных резервуаров при поставке товара в Прибалтику (Литва, Латвия, Эстония) или предоставить копию договора хранения газовой продукции. При этом, партия отправки цистерн не может превышать объема парка приемных резервуаров.

Обеспечить своевременный слив и отправку порожних цистерн. Срок ответственного нахождения цистерн у Покупателя не должно превышать при поставке: 

- с ОАО «Нафтан»: направлением Украина – 13 суток, направлением Прибалтики (Литва, Латвия, Эстония) – 7 суток, направлением Польша – 10 суток включая время слива.

- с Белорусского ГПЗ РУП «Производственное объединение «Белоруснефть» и с ОАО «Мозырский НПЗ»: направлением Украина – 11 суток, направлением Прибалтики (Литва, Латвия, Эстония) – 10 суток, направлением Польша – 11 суток включая время слива.

Началом работы цистерны является отметка станции отправления в железнодорожной накладной. Окончанием работы цистерны является дата отметки железнодорожной станции пограничного перехода Республики Беларусь при возврате порожней цистерны из-за пределов Республики Беларусь.
5.5.2. В случае простоев вагонов-цистерн по вине Покупателя, свыше оговоренных в п. 5.5.1. сроков, Покупатель возмещает Продавцу суммы штрафов за сверхнормативный простой и нарушение сроков оборачиваемости цистерн, предъявленные Продавцу.
5.5.3. Покупатель несет полную ответственность за повреждение или утрату цистерн, а также за повреждение, утрату или замену оснащения цистерны и запорной арматуры, если такой ущерб имел место по его вине или неосторожности.
5.5.4. Транспортировка в Венгрию, Словакию, Чехию, Польшу, Румынию, Молдову транзитом по Украине не осуществляется. В этом случае поставка товара возможна на условиях FCA ст. Речица Белорусской ЖД с дальнейшей транспортировкой в подвижном составе, предоставленном Покупателем. Осмотр цистерн и сдача их под налив является обязанностью Покупателя либо его экспедитора.

5.6. Покупатель обязуется в течение 3 (трех) рабочих дней с даты поступления товара на станцию назначения направить Продавцу по факсу копии железнодорожных накладных с отметками станции назначения и отправления. Четвертые экземпляры железнодорожных накладных направляются Продавцу почтой.
6. ЦЕНА

6.1. Цена товара определяется на каждую согласованную сторонами партию товара дополнениями к настоящему Контракту, являющимися его неотъемлемой частью.

7. ОПЛАТА

7.1. Оплата каждой партии товара производится Покупателем в виде 100-% предоплаты путем перечисления денежных средств на банковский счет Продавца против отдельно выставленного Продавцом коммерческого счета в течение трех банковских дней с даты выставления счета. 

7.2. Валюта платежа - доллары США. 

7.3. По согласованию сторон возможны другие формы оплаты. В этом случае стороны подписывают соответствующие дополнения к Контракту, являющиеся его неотъемлемой частью.

7.4. Реквизиты банка Продавца:

Получатель: 


 

Счет получателя 


Адрес банка: 



7.5. Реквизиты банка Покупателя:

Банк Покупателя :



Счет (IBAN): 




SWIFT код:



7.6. При платеже Покупателем все банковские расходы, исключая расходы в Банке Продавца, оплачиваются Покупателем.

7.7. При платеже Продавцом все банковские расходы, исключая расходы в Банке Покупателя, оплачиваются Продавцом.

8. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ  РЕКЛАМАЦИЙ

8.1. Претензии по качеству товара должны быть предъявлены Покупателем Продавцу в письменном виде в течение 20 дней с даты поставки и подтверждены сертификатом нейтральной контрольной организации, ж/д накладными, коммерческим актом, составленным железной дорогой.

8.2. Претензии по количеству товара должны быть предъявлены в письменном виде в течение 10 дней с даты поставки и подтверждены результатами контрольного взвешивания перед переливом товара на станции пограничного перехода.  

8.3. Если в течение указанного срока претензия не предъявлена, Покупатель теряет право на ее предъявление. Датой предъявления претензии считается дата почтового штемпеля места отправления претензии Продавцу. Любая возможная претензия как по количеству, так и по качеству, или возможные потери товара, которые могут возникнуть в ходе выполнения настоящего Контракта, не дают право Покупателю отказаться от оплаты счетов Продавца. Сумма любой претензии не должна превышать контрактной стоимости поставленного товара.

8.4. В случае запрета на отгрузку со стороны директивных органов Республики Беларусь стороны не предъявляют претензий друг к другу. Возможно согласование нового графика поставки или взаиморасчетов. 
8.5. Право собственности на товар переходит от Продавца к Покупателю после доставки товара в согласованный пункт поставки в соответствии с условиями поставки.

9. ФОРС-МАЖОР

9.1. При наступлении обстоятельств полного или частичного невозможного выполнения любой из сторон обязательств по настоящему Контракту (кроме невозможности осуществить платеж в связи с обстоятельствами, указанными в данной статье), а именно: пожара, ледовой обстановки, стихийных бедствий, военных действий, забастовок, блокады, запрета на экспорт и импорт или других, независящих от сторон обстоятельств, которые возникли после заключения настоящего Контракта, срок выполнения отодвигается соразмерно времени, в течение которого будут действовать такие обстоятельства (но не более 20 дней).

9.2. Надлежащим доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности будут служить справки, выдаваемые соответственно Торговыми Палатами стран Продавца и Покупателя. 

9.3. Если вышеуказанные обстоятельства продолжаются более 40 дней, то каждая из сторон вправе отказаться от исполнения дальнейших обязательств по Контракту, и в этом случае ни одна из сторон не имеет права на возмещение другой стороной возможных убытков. 

9.4. Сторона, для которой создалась невозможность выполнения обязательств по Контракту в силу обстоятельств непреодолимой силы, должна о наступлении и прекращении таких обстоятельств извещать другую сторону в трехдневный срок.
9.5. Отсутствие средств или финансовых возможностей у Покупателя, а также экономическая нецелесообразность выполнения Контракта на Стороне Покупателя не является обстоятельством непреодолимой силы.

9.6. В случае, если поставка Товара по настоящему Контракту будет аннулирована, то полученная Продавцом от Покупателя предварительная оплата будет возвращена Покупателю в течение 5 (пяти) банковских дней после подписания Акта сверки по поставке Товара и оплате, при условии возмещения Покупателем денежных сумм в соответствии с п.5.5.2. настоящего контракта. Акт сверки должен быть подписан сторонами в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты уведомления Покупателем Продавца о необходимости возврата задолженности.

10. ШТРАФНЫЕ САНКЦИИ
10.1. За просрочку отгрузки партии товара по вине Продавца свыше двух дней с даты отгрузки, предусмотренной графиком поставки, Продавец выплачивает Покупателю штраф в размере 0,01% стоимости партии товара за каждый день просрочки, но не более 4 % её общей стоимости.

10.2. За отказ Покупателя от закупки согласованной дополнениями к настоящему Контракту партии товара или ее части Покупатель выплачивает Продавцу штраф в размере 4 % от стоимости не закупленной партии товара или соответствующей ее части.

11. АРБИТРАЖ

11.1. Стороны договорились, что данный контракт и все споры, относящиеся к нему, будут регулироваться и толковаться в соответствии с законодательством Республики Беларусь.

11.2. Продавец и Покупатель примут все меры к разрешению всех споров и разногласий, которые могут возникнуть в связи с исполнением настоящего Контракта, путем переговоров.

11.3. Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего контракта или в связи с ним (включая зачет взаимных требований, уступку прав и перевод долга, меры обеспечения: в том числе касающиеся исполнения контракта, его нарушения и прекращения, недействительность контракта), подлежат разрешению в Хозяйственном суде Гомельской области в соответствии с правилами и процедурами указанного органа.
12. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

12.1. Настоящий Контракт вступает в силу с момента подписания и действует по __________________ , а в части взаиморасчетов до полного завершения выполнения обязательств каждой из сторон. 

12.2. Каждая из сторон вправе поставить перед другой стороной вопрос о досрочном расторжении Контракта, если одна из сторон не выполняет или не соблюдает положения настоящего Контракта и не принимает мер к исправлению ситуации. При этом сторона, расторгающая Контракт, письменно извещает об этом противоположную сторону не менее, чем за 30 (тридцать) календарных дней.
12.3. Ни одна из сторон не вправе передавать свои права или обязанности по настоящему Контракту третьей стороне без письменного предварительного согласия другой стороны (включая уведомление по телексной и факсимильной связи).

12.4. После подписания настоящего Контракта все предыдущие переговоры и переписка, относящиеся к предмету настоящего Контракта, теряют силу.

12.5. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту действительны лишь в том случае, если они составлены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих сторон (в том числе средствами телексной и факсимильной связи). 

12.6. В случае перегруза или недопоставки товара стороны обязуются доплатить или возвратить согласованную сумму в течение 5 (пяти) банковских дней после подписания акта сверки по поставке товара и оплате. Акт сверки подписывается сторонами в течение 7(семи) дней после получения товара Покупателем. Возврат денежных средств осуществляется только после возмещение Покупателем денежных сумм в соответствии с п. 5.5.2. настоящего контракта.
12.7. Продавец обязан в течение 48 часов известить Покупателя о дате отгрузки товара, количестве и номерах вагонов, а Покупатель обязан в те же сроки известить Продавца о дате прибытия товара в согласованный пункт поставки. 

12.8. Настоящий Контракт подписан в двух экземплярах, на русском языке, один для Покупателя и один для Продавца, каждый из которых имеет равную юридическую силу.
12.9. Контракт, дополнения, приложения и другие документы, являющиеся неотъемлемыми частями настоящего контракта, подписанные с помощью средств телексной или факсимильной связи, позволяющими достоверно установить, что документ происходит от стороны по контракту, имеют юридическую силу. При этом обязателен последующий обмен оригиналами.
12.10. В случае не оплаты счета в течение 3 (трех) банковских дней или неподписание договора (дополнения) в течение 3 (трех) рабочих дней Продавец  имеет право расторгнуть Контракт. О расторжении Контракта Продавец письменно уведомляет Покупателя.

12.11. Возврат денежных средств Покупателю осуществляется на основании акта сверки, подписанного сторонами, после возврата на станции отправления (ст. Речица, Новополоцк, Барбаров) всех порожних цистерн, после слива отгруженного товара.

13. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

	ПОКУПАТЕЛЬ:
	ПРОДАВЕЦ: 



	ПОКУПАТЕЛЬ

__________________ 
             м.п.
	Продавец

_____________________ 
                м.п.


Д  О  П  О  Л  Н  Е  Н  И  Е    № _____
к Контракту № ______
от «      »  _______________   200 ___ г.

г. Гомель, Беларусь





«    »   _____________  200___ г.
_________________________________________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице ___________________________________________, действующего на основании ____________________, с одной стороны,
и компания ______________________________________________________ именуемая в дальнейшем «Покупатель», в лице ____________________________________________________, действующе___ на основании __________________________________________, с другой стороны, в дальнейшем именуемые «Стороны» заключили настоящее Дополнение о нижеследующем:

1. Продавец продал, а Покупатель купил в _________________ 200____ года на условиях _______________________________________________________________________ (Инкотермс-2000) сжиженный газ марки ____________________________________ (товар) в количестве ________ (___________________________) метрических тонн +0/-10 % по цене ______________ (_________________________________ ) доллар США за одну метрическую тонну, в т.ч. НДС 0%.

Товарная позиция товара по ТН ВЭД:  _______
2. Отгрузка товара производится назначением в ______________________________на основании писем-заявок Покупателя, содержащих полные реквизиты получателя товара и станции назначения. Указанные письма-заявки содержат ссылку на настоящий контракт и на настоящее Дополнение, подписываются уполномоченным лицом Покупателя, и направляются Продавцу по факсимильной связи. Отгрузка всей партии товара осуществляется в соответствии с п.п. 5.2., 5.3. контракта, но не ранее, чем через 1 день после поступления оплаты на расчетный счет Продавца, при условии наличия разрешения на отгрузку товара со стороны _______________________ железной дороги.

3. Общая стоимость товара по настоящему дополнению составляет _________________ (________________________________________________) долларов США, в т.ч. НДС – 0%. Оплата всего количества товара осуществляется Покупателем путем 100% предоплаты в течение 3-х банковских дней со дня выставления Продавцом коммерческого счета.

4. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Дополнением, действуют условия Контракта № _____  от «     »   _____________   200 ___  г.

	ПОКУПАТЕЛЬ

__________________ 
             м.п.
	Продавец

_____________________ 
                м.п.
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